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GRUNKI GWARANCJI:

— [

2. Sposéb | miejsce udziela gwarant. Usunigcie usterek nastepuje w fabryce wyjatkowo, tylko wéwczas,
gdy naprawa nie jest motliwa w domu Kupujacego. O ile Kupujacy odméwi naprawy w domu wowczas
w catodcl pokryje koszty transportu mebil.

3. Producent zapewnia dobra jakod¢ | wiaéciwe funkcjonowanie mebla przy zachowaniu prawidiowych
zasad utytkowania zgodnie z przeznaczeniem w okresie 12 miesigcy od daty sprzedaty (data wydania).

4. Przy sprzedazy celem sprawdzenia jakoséci, meble powinny by¢ rozpakowane przez sprzedawce,
okazane kupujacemu przy wydaniu na sklepie, w celu udowodnienia zgodnoséci towaru z umowa.

5. Przy odbiorze zakupionych mebli prosimy o sprawdzenie stanu elementow szklanych (nie sprawdzone
uszkodzone elementy szklane nie podlegajq gwaranciji).

6. Gdy niezgodnoé¢ towaru stwierdzono przed uplywem szedéciu miesiecy, ustawa o sp. kons.
domniemuje, ie istniala ona w chwill wydania towaru. Wowczas to na sprzedawcy clgty obowigzek
ewentualnego wykazania, 2e bylo inaczej, e towar konsumpcyjny byl zgodny z umowg w momencie

wydania.
7. Na meble dostarczone do obrotu w paczkach przeznaczonych do montaiu poza miejscem wydania (o

sprzedawca, natomiast reklamacje na wady objete gwarancjy sprzedawca niezwlocznie przekazuje do
producenta (gwaranta).
9. Niezgodnoéé towaru z umowy powinna byé zgloszona w ciagu 1 miesigca od momentu jej zauwazenia

stempla pocztowego oraz potwierdzenie daty z nadania faksu).

11. W przypadku gdy sprzedawca nie zatatwia reklamacji natychmiast jest zobowigzany potwierdzic jej
MMM

12. Gwarant w terminie 14 dni od dnia przyjecia zgloszenia reklamacyjnego zawiadomi kupujacego, e
ziozona reklamacia jest lub nie jest zasadna, lub zglosi sig do kupujgcego w celu ogledzin |
ewentualinego ustalenia sposobu i terminu zatatwienia reklamacji.

13. W przypadku nieuzasadnionego zgloszenia reklamacji kupujacy zobowigzany jest do pokrycia
kosztéw poniesionych w zwigzku 2 przyjazdem serwisu.

14. Odebranie karty gwarancyjne| przez kupujacego przy zakupie mebli jest rownoznaczne z dokonaniem
odbioru ilodéciowego i jakodciowego | nie stwierdzeniem uszkodzen lub brakéw zewnegtrznych.

Kupujacy, ktérego reklamacja jest zasadna moze domagacé sie:

15. Aby sprzedawca usungl wady mebla, lub dostarczyl meble woine od wad (art. 577 § 1 KC).

16. Kupujacy ma mozliwoéé skorzystania 2 wymiany towaru na nowy, wolny od wad po wczedniejszym
przeprowadzeniu czterech istotnych | udokumentowanych napraw mebla (po wymianie towaru na
nowy, termin gwaranc)i nie bgdzie biegl od nowa)

17. W przypadku, gdy wada jest nieusuwaina lub jej usunigcie spowodowatoby obnizenie jakodci mebla,
zalatwienie reklamacji mo2e nastapi¢ za zgodq kupujacego przez obnizenie ceny mebla.

- wady | uszkodzenia w nastgpstwie ktérych obnitono ceng wyrobu przy jego zakupie,
- szkody | usterki spowodowane przez zwierzeta.
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Assembly should be carried out by a
qualified person, because wrong
assembly may lead to that the furniture
will topple over and cause Injury or
damage.

Fachkundige Montage erforderlich.
UnsachgeméBe Montage kann zu
Unfallen flhren.

Le montage doit &tre effectué par une
personne competente. Un montage mal
effectué peut provoguer la chute du
meuble et blesser quelqu'un.

MAGYAR

Az Bsszeszerelést ajaniatos kepzett
szakemberre bizni, mert a helytelen
Osszeszeréles kivetkeztében a butor
felborulhat és sériilést okozhat.

MontaZ by méla byt provedena
kvalifikovanou osobou - nespravné
provedeni muze vést k prevrhnuti
nabytku a zpusobit uraz nebo destrukci.

SLOVENSKY

MontaZ by mala byt' prevedena
kvalifikovanou osobou. Pri nespravnej
montazi moze dojst' k padu nabytku, a
tym aj k ptipadnému urazu.

Se recomandd ca montarea s fie
realizatd de o persoand calificats;
asamblarea gresita poate determina
mobilierului, deteriorarea
lui §i chiar producerea de accidente.

BBJ/ITAPCKM
MoxTaxusT TpaGea aa 6Guae nasbpwen or
KBanMPrUUMpaKo nuue, Toil KaTo
HENPABUNHUSAT MOHTAX MOXE A3 yBpeau
4acT or 063aBeXA3HETO, UNK MOXE A3
AoBeAe A0 YBPEXAAHE HA AOMAKUHCTBO
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1. Der Hersteller gewiihrt eine 12-monatige Garantie ab der Datum der Auslieferung der Mobel dem
Kaufer.

2. Die Art und Weise, sowie der Ort werden von dem Garantiegeber festgestelit. Die Beseitigung der
Fehler findet in der Fabrik nur ausnahmsweise statt, ausschliellich wenn die Reparatur in dem Haus des
Kiufers unméglich ist. Falls der Kiufer verweigert die Reparatur in seinem Haus, trigt er alle Kosten der
Transportierung der Mébel.

3. Der Hersteller garantiert die gute Qualitiit und Funktionierung der Mbel fiir 12 Monate ab
Kaufdatum (Auslieferungsdatum), beim Erhalten der Regein zur Nutzung entsprechend der
Zweckbestimmung,

4. Um die Ubereinstimmung der Waren mit dem Vertrag zu beweisen, soll der Verkiufer beim Kauf die
Mébel auspacken, um die Qualitiit zu kontrollleren dem Kiufer bel der Auslieferung Im Geschift zu

zelgen.
5. Belm Abnahme der gekauften Mobel kontrollieren Sie bitte den Zustand der Glaselemente (die
ungepriiften, beschidigten Elemente unterliegen nicht der Garantie)
6. Falis eine Nichtilbereinstimmung der Waren vor dem Ablauf von sechs Monaten festgestellt wird,
wird es angenommaen (gemal der Konsumentengesetz [ustawa o sp. kons.] ) dass es bereits bei der
Auslieferung der Waren existierte. In diesem Fall ist der Verkiufer verpflichtet auszuweisen, dass es
anders war, dass zur Zeit der Auslieferung die Ware mit dem Vertrag Ubereinstimmte.
7.  Fir die Mdbel, die zum Umsatz in den zur Montage auBier dem Auslieferungsort bestimmiten Paketen
zugeliefert wurden, (sofern der Paket nicht beschidigt ist) betriigt die Zeit fiir die Anmeldung der
Reklamation fiir die sichtbaren Fertigungsfehlern und Miingel der Elemente (Zubehér) 7 Tage ab
Kaufdatum.
8. Die Reklamationen, die die Fehlern und Mange! der M&bel betreffen, die dem Kiufer wie in dem
Punkt 7 ausgeliefert wurden, erledigt der Verkaufer, und die Reklamationen wegen der von dieser
Garantie umfassten Fehler, soll der Verkiiufer unverziiglich dem Hersteller (Garantiegeber) (ibergeben.
9. Eine Nichtilbersinstimmung der Ware mit dem Vertrag soll innerhalb von einem Monat in der
Kaufstelle angemeldet werden.
10. Vor der Anmeldung der Reklamation dem Garantiegebern soll der Verkiufer zuerst selbst die
Beschau der mit dem Vertrag nicht Gbereinstimmenden Waren durchfihren. Die schriftiche Anmeldung
der Reklamation ist erforderiich. (gilt das Datum des Poststempels und das Datum der
vom Fax).
11. Falis der Verkiiufer die Reklamation nicht sofort erledigt, ist er verpflichtet ihren Empfang schriftlich
zu bestatigen.
12. Der Garantiegeber wird den Kiufer innerhalb von 14 Tagen seit der Annahme der Meldung der
Reklamation benachrichtigen, ob die Reklamation begriindet oder unbegriindet ist, oder meldet sich
beim Kiufer um die Beschau durchzufhren und eventuell die Art und Weise und den Ort der
Erledigung der Reklamation festzustelien.
13. Im Falle einer unbegriindeten Reklamation ist der Kiufer verpflichtet die mit der Zufahrt der
Servicepersonals verbundenen Kosten zu bezahlen.
14. Die Abnahme der Garantiekarte durch den Kiufer bei dem Einkauf der MGbel ist gleichbedeutend mit
der qualitativen und quantitativen Abnahme, und bedeutet, dass keine Fehler oder dulere Mangel
vorkommen.
Wenn die Reklamation begriindet ist, kann der Kiufer beanspruchen:
15. Beseitigung der Fehler der Mbel oder Lieferung der fehlerfreien M&bel (Art. 577 § 1 KC (BGB)).
16. Der Kiiufer hat die Méglichkeit die Ware gegen eine neue, mangelfrele Ware umzutauschen, nach der
frdheren Durchfihrung von vier wesentiichen und dokumentierten Reparaturen des Mdbels (nach dem
Umtausch einer Ware gegen eine neue lauft der Garantiezeit nicht von neuem an).
17. Falis der Fehler nicht zu beseitigen ist, oder Beseitigung des Fehlers die Qualitit der MSbel
verschiechtern kdnnte, kann die Reklamation, mit Einwilligung des Kiufers, mit der Reduzierung der
Preis der Mébel erledigt werden.
Die Garantie des Herstellers umfasst nicht:
- Die beim Kauf sichtbaren Fehlern und Beschadigungen,
- Die Beschidigungen, die wegen der ungeeigneten Transport oder Verlegung und der unangebrachten
Montage der Mbel entstanden sind, sowie die nach dem Verkauf infolge der unvorhergesehenen
Begebenheiten und anderen Umstinden entstanden sind.
- Die Beschidigungen, die wegen der unangebrachten Nutzung, Lagerung und Instandhaltung
entstanden sind, sowie nach der Feststellung der Reparaturen, die von einer nicht dazu durch den
Hersteller befugten Person durchgefiihrt wurden.
\uwmmmhmammmmm
- Die Fehlern und Beschiidigungen, die durch Tiers verursacht wurden.

[WARRANTY TERMS AND CONDITIONS: \

1. The furniture is covered with 12-months producer's warranty from the date of transferring the
furniture to the purchaser.

2.  The way and place is set by guarantor. Defects may be removed in a factory only in exceptional
cases, if a repair is not possible at purchaser’s place. In case the purchaser refuses the repair at their
place, the purchaser shall bear the costs of fumniture transport.

3. The Producer warranties good quality and proper functioning of fumiture provided that furniture
Is used properly, in a way compliant with furniture's intended use, within a period of 12 months from
the date of sale. (date of furniture takeover).

4. Upon the sale, in order to check the quality, a seller shall unpack the furniture, present them to
the purchaser upon furniture's transfer in a shop to ensure the goods are compliant with the order.
5. Upon taking over the furniture, the purchaser shall check the condition of all glass elements
(elements not checked, and damaged are excluded from the warranty).

6. In case the furniture was found defective before the expiration of 6«month period from the
purchase date, the special conditions of consumer sale and the amendment of civil code act dated
27.07.2002, presumes that the defect was present in the moment of goods takeover. In this case the
seller is obliged to prove otherwise, and the consumption goods were compliant with the order in the
moment of the goods’ takeover.

7.  Furniture delivered in packs intended for assembly outside the place of furniture transfer
(provided that a package has not been damaged) the time for lodging a complaint for visible
manufacturing defects and missing elements (accessories) is 7 days from the purchase date.

8. Complaints on shortages and damages of furniture given to the purchaser as stipulated in item 7
shall be settled by the producer, whereas the complaints on defects covered with warranty, the seller
is obliged to send the goods to the producer (guarantor) without undue delay.

9. The discrepancy of goods with the order shall be reported to the seller within 1 month from the
moment of noticing the discrepancy.

10. The seller, before lodging the complaint to the guarantor shall examine the discrepant goods on
thelr own. It is necessary to lodge the complaint in writing (date as postmarked Is decisive and/or fax
confirmation report date).

11.  In case the seller does not settle the complaint immediately, the receipt of the complaint shall be
confirmed in writing.

12. The guarantor shall inform the purchaser whether the compilaint is or is not justified within 14
days from the date of lodging a complaint, or that it is necessary to perform further axamination and
possibly, to agree the way and time for the complaint settiement.

13. In case the complaint was groundless, the purchaser Is obliged to cover the costs of technical
service's arrival.

14. Accepting the warranty card by the purchaser while buying the furniture is equivalent to quantity
and quality approval and not founding any damages or external shortages.

The purchaser, whose complaint is justified, may demand:
15. The seller to remove the furniture defects, or deliver furniture free of defects (art. 577 § 1 Civil

Code).

16. The purchaser has an option to replace the goods with brand new, free of defects, if previously
four material and documented repairs were performed (after the goods are replaced with brand new
ones, the warranty term runs anew)

17. In case, the defects cannot be removed or its removal would result in deteriorating the value of
the furniture, the complaint may be settied through the reduction of the fumiture's price, with the
purchaser’s consent.

The producer's warranty does not cover:

- defects, damages visible on the date of purchase,

- damages that occur as a result of improper use, storage and maintenance as well as repairs
performed by unauthorized person was found

- defects and damages in the result of which the price of product was reduced in the moment of
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1. Le meuble est sous garantie de fournisseur pendant 12 mois et ce & compter
de la date d'acquisition de meuble par le client .

2. Le chemin et la place sont mis par le garant.les defauts doivent etre corrigés a l'usine dans des
cas exceptionnels :
a) sl la reparation n'est pas possible chez le client
b) dans le cas ou le client refuse de réparer le meuble chez lul il doit prendre en charge les

dépenses engendrées par le transport de meuble .

3. Le fournisseur guarantie le bonne qualitd et le bon fonctionnement de meuble & conditions que
que le meuble est utilisé convenablementd'une fagon conformae & F'usage intentionné de
meuble.dans la période de 12 mois & compter de la dte de vente(date d"acquisition de la

marchandise).

4. Lors de la vente afin de vé rifier la qualité, les meubles doivent étre déballés par le vendeur,
présentés A 'acheteur dans le magasin, afin de démontrer la conformité des marchandises au
contrat.

5. Dés la réception du mobilier acheté, veulllez vérifier I'état des éléments en verre (des piéces en
verre endommagées, qui n‘ont pas été vérifibes, ne sont pas couvertes par la garantie).

6. Lorsque la non-conformité des marchandises a été constatée avant l'échéance de six mois, la Lol
sur les ventes aux consommateurs présume qu'elle existait d éjd au moment de la livraison. Ainsi
c'est le vendeur qui est tenu de démontrer que ce n'était pas le cas, que les biens de consommation
étalent conformes au contrat au moment de |a livraison.

7. Pour le mobilier fourni dans des emballages, destiné & étre assemblé hors du lleu de livraison
(sauf si 'emballage ne comporte pas de traces d’endommagement), le temps de déposer une
réclamation relative 4 des défauts de fabrication apparents (non cachés) et le manque des piéces
(accessoires) est de 7 jours & compter de |a date d’achat.

8. Les plaintes sur le manque ou I'endommagement de meuble,remis au client,comme stipulé dans
l'article 7doivent étre résolues pas le fournisseur.tandis que les plaintes concernant les defauts
couverts par la guarantie, le client est obligé de renvoyer le meuble au fournisseur dans un delal
Indu.

9. Lanon-conformité des marchandises au contrat doit étre déposée dans 1 mols 2 compter de son observation auprés du
point de vente de meubles.

10. Le client doit examiner le meuble qui porte une divergence(defaut) par lul-meme avant de deposer
une plainte auprésde fournisseur.ll est nécessaire de deposer une paine écrite(le cachet de la poste
faisant fol,ou la date sur le regu de fax) .

11, 8i le vendeur ne résout pas la réctamation immédiatement, il doit confirmer son acceptation par écrit.

12. Le garant doit informer le client que la plainte est justifié ou non justifide avant 14 jours & compter
de dépot de |a plaints tout comme Il dolit I'informer qu'll est nécessaire d'effectuer davantage
d'examens et qu'll est possible de se mettre d'accord pour le la maniére et le temps de résoudre le

ltige.
13. Dans le cas ou la plainte est sans fondement.le client est obligb de prendre A sa charge les frals
de déplacement de service technique .
14. Le faite que le client accepte |a carte de guarantie, au moment de I'achat de meuble, stipule quil
approuve la quantith et la qualité et qu'il n'a repéré aucun endommagement,defaut ou manque .
L'Acheteur, dont la réclamation est justifiable, peut demander que:

15, Le vendeur supprime les défauts de 'ameublement, ou livre des meubles exempts de défauts (art. 577 § 1 du Code

civil).

16.  L’Acheteur est en mesure de bénéficler du remplacement de la marchandise par une nouveslle, exempte de défauts ,
aprés avoir réalisé quatre réparation de meubles importantes et documentées (aprés 'échange de marchandises par des
nouvelles la période de garantie ne se déroulera pas de nouveau).

17. Sile détaut n'est pas amovible ou sa réparation entrainerakt abaissement de la qualité du meuble, le traitement de la
réclamation peut se faire avec le consentement de 'acheteur en abaissant le prix des meubles.

La garantie du fabricant ne couvre pas:

- des défauts, dégits visibles & I'achat,

- des dommages causés par le transport inadéquat ou la manipulation de meubles, et le mauvais assemblage ainsi que les
effets résultant d"événements aléatoires ou dautres circonstances,

- des dommages Causés par une mauvaise utilisation, le stockage et l'entretien, ainsi que des réparations effectuées par une
personne non autorisée par le fabricant,

- des défauts et dommages en conséquence desquels le prix du prodult a été réduite lors de Machat,
kﬁ”d“-ﬁnﬁm /

J/oTALLAsu:

1. A gyarto jotaliast valial az alabbi feltételek szerint:

a. Egy éves |otallast a 10.000 és 100.000 HUF kozott! értékd termékekre

b. Két éves jotallast a 100.000 és 250.000 HUF kozott! értékd termékekre

c. Harom éves |otallast a 250.000 HUF értéket meghaladd termékekre

2. A )otallas] 106 a termék kézbesitésének napjan kezdédik, kivéve, ha sz0kséges a hasznalatba
vétele, ekkor az ldészak a kész0lek aktivaldsaval kezdSdik, ha art az druhaz alkalmazottja
hajtja végre.

3. Ha a termék a vasariastol szamitott 6 honapon beltl nem kertl telepitésre, a jotallasi idészak a
visszalgazolt szamla kézbesitésének napjaval kezdédik.

4. A gyarts garantalja a batorok }6 minéségeét és megfeleld mdkddését, ha az 1. pontban
megjeldlt idétartam alatt a rendeltetésszerd hasznalatra vonatkozd szabalyok be lesznek tartva

5. Ertékesitéskor a mindség ellenérzéséhez a batorokat az eladonak ki kell csomagoinia, s a
vevonek az aruharban torténd stadassal be kell mutatnia annak bizonyitasara, hogy az aru
megfelel a szerz6désben foglaltaknak.

6. Az druk szerzédésnek valé meg nem felelését az észrevéteitsl szamitott egy hénapon beldl
kell bejelenten! a vasarias helyén.

7. Mielott panaszt nyGjtana be a garanclanydjto felé, az Eladonak onalican kell megvizsgainia a
szerzédésnek nem megteleld arukat. Irasbell értesités sz0kséges a panaszrol (a postabélyegzd
datuma és a fax elkildésének visszalgazolasa).

8. Amennyiben az Eladé nem orvosolja azonnal a panaszt, koteles irasban visszalgazoinl annak
stvetelet.

9. A garanclanyljté a panasz beérkezéséts! szamitott 15 napon beldl koteles megjavitani, llletve
Gjra kicseréinl a terméket. Ha ez nem lehetséges, a garanclanyGjtonak értesitenie kell a Vevét
a panasz rendezésének varhato idépontjarol.

10. Indokolatian panasz esetén a Vevé koteles viseinl a szerviz kiszallasaval kapcsolatban
felmerait koitségeket.

11. A jotallasi jegy Vevé altall kézhezvétele a butorok vasariasakor egyenértékid a mennyiségl és
mindségl atvétellel, valamint a kilsé karok vagy hianyok hisnyanak megallapitasaval.

12. Az a Vevd, akinek panasza megalapozott, kovetelhet! az Eladétol, hogy az eltavolitsa a bator
hibalt, vagy hibatian batorokat szallitson le.

13. A Vevének lehetésége van arra, hogy az arut hibatian, G) termékre cserélje, miutan a
garanclanyujté korabban megallapitotta, hogy a termék nem Javithatd. A cserét 8 napon belGl
kell elvégezni. Ha a termék nem elérhetd, vissza lesz téritve az aAra.

14. Abban az esetben, ha hiba jelentkezik a harmadik javitast kovetden, a garanclanydjté koteles 8
napon beldl kicseréini a terméket egy hibamentes termékre, llletve ugyanezen Idészakban
visszatériten! a koltségeket.

15. Ha a javitas nem torténik meg 7 napon beldl, a garancianyGjté koteles hibatianra cserén! a
terméket vagy visszatériten| az arat.

16. A Gyarté jotallasa nem vonatkozik:

a. A vasariaskor lathato hibakra, sérdiésekre;

b. a bdtor nem megfelels szallitasabol vagy kezelésébdl, helytelen Osszeszerelésébd|,
valamint véletienszerd eseményekbs! és egyéb, az értékesités utani egyéd kordiményekbs!
ereds karokra;

c. a nem rendeltetésszerd hasznalatbol, tarolasbol és karbantartasbol eredd karokra, valamint
a nem a gyarté cége Altal engedélyezett javitasokbol eredd karokra;

d. hibakra és hisnyossagokra, amelyek kovetkeztében a termék ara alacsonyabb voit annak
megvasariasakor;

e. allatok Altal okozott karokra és hibakra.

A butorok 6sszeszerelését szakképzett személynek kell elvégeznie, ugyanis a helytelen
ésszeszerelés karosithatja a butorokat, illetve a haztartas tagjainak egészséget.

knwwm-umlmu-mw
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ZARUCNI PODMINKY:

1. Vyrobce poskytuje na vjrobek zéruku po dobu 12 mésich od data prodeje.

2. Zposob a misto opravy stanovuje vyrobce. Odstrafiovani vad ve vyrobné je provadéno vyjimeénd a
pouze tehdy, pokud opravu neni moiné provést doma u kupujiciho. Pokud kupujici odmitne opravu u
sebe doma, je povinen uhradit ndklady za pfepravu ndbytku v piné vydl.

3. Vyrobee zaruéuje vysokou kvalitu a sprivnou funkei virobku pfi dodrieni sprivného zpisobu
uivani v souladu s jeho uréenim béhem 12 mésic( od data prodeje (datum vydani).

4. PH prodejl musi prodejce v obchodé nabytek rozbalit a pfedvést kupujicimu, 2e vyrobek je kvalitni a
odpovida parametrim ve smiouvé.

S.  PH plevzeti zakoupeného nibytku je tfeba zkontrolovat stav sklendnych dild (na nezkontrolované
podkozené sklenéné dily se zéruka nevztahuje).

6. Pokud bude vada vyrobku zjiiténa bbdhem prvnich Sesti misic( od zakoupeni, zdkon o ochrand
spotfebitel( pfedpokiddd, 2e tato vada existovala ji2 ve chvili jeho zakoupeni. V tomito plipadé je
odpovidal smiouvé. - - - -

7.V ptipadé nabytku, uvedeného na trh v kartonech a uréeného k montai mimo misto prodeje (pokud
karton nejevi zndmky podkozen) termin podani reklamace zjevnych vad nebo chybdjicich prvkl
(pfistudenstvi) Eini 7 dni od data ndkupu.

8. Reklamace tykajici se chybéjicich dild nebo podkozeni ndbytku, prodaného kupujicimu zpisobem
uvedenym v bodé 7, vyfizuje prodejce, zatimco reklamace vad, na které se vztahuje zdruka, prodejce
neprodiend pfeddva vyrobei (garantovi).

9. Pokud stav vyrobku neodpovidd smiouvé, musi byt tato skuteZnost nahiddena do 1 mésice od chvile
Jejiho zZjidtén( prodejnd, ve které byl virobek zakoupen.

10. Pfed ohlaééenim reklamace vyrobcel je prodejce povinen v odpovidajicim rozsahu vadny vyrobek
prohlédnout. Reklamace musi byt pisemna (smérodatné je datum na podtovnim razitku a datum na
potvrzeni o vysiéni faxu).

11. V pFipadé, 2e prodejce reklamaci nevyfizuje, je povinen okamiit pisemnd potvrdit jeji pfijeti.

12. Garant je povinen do 14 dni od data pfijeti reklamace bud informovat kupujiciho, e podand
reklamace neni opodstatnéna, nebo jej kontaktovat za Géelem prohlidky a pfipadné domiuvy o zpisobu
a terminu vyfizeni reklamace.

13. V pfipadé neopodstatnéného podéni reklamace je kupujici povinen uhradit ndklady spojené

s pifjezdem servisnich pracovnikd.

14. Plevzetim zéruéniho listu pfi koupi ndbytku kupujici potvrzuje, 2e u kupovaného zbo2i neshledéva
kvalitativni ani kvantitativni nedostatky nebo zjevné vady.

Kupujici, jehod reklamace je oprévnénd, mé pravo vyiadovat:

15.  Aby prodejce odstranil vady nébytku, nebo poskyt! ndbytek bez vad (odst. 577 § 1 KC).

16. Kupujici miEe vyukit moinosti vimény vyrobku za novy a bez vad poté, co byly provedeny 4
zévainé a zdokumentované opravy (po vyméné virobku za novy nebéti novi zaruénl doba)

17. Pokud vadu nelze odstranit, nebo by jejl odstrandni zp(sobilo sniZen! kvality nabytku, reklamace
maze byt vyfizena se souhlasem kupujiciho formou snizeni ceny nébytku.

Zaruka vyrobce se nevztahuje na:
- vady a podkozeni viditelné pfl ndkupu,
- poskozenl vznikia nésledkem nesprivné pfepravy, pfenséeni nabytku nebo §patné provedené montize
mmlmwmmcumpmm
- podkozeni vznikid nésledkem nesprivného utivani, skladovani a Gdriby a také po zjiSténi oprav
provedenych osobou, kterd k této &innosti neni oprivnéna firmou vyrobce,

- vady a poékozeni, které byly pfi¢inou sniZeni ceny vyrobku pfi ndkupu,

- §kody a vady zpGsobené domdcimi zvifaty.

(ARUCN! PODMIENKY: \

1.  Vyrobca poskytuje 12 mesaén( zdruku od détumu vydania nibytku KupujGcemu.

2. Spbdsob a miesto urél ruéitel. Chyby s0 odstrafiované v zévode vynimoéne, a to len viedy, ak opravu
nebolo moZné vykonat doma u Kupujiceho. Pokial Kupujici odmietne opravu doma, uhradl néklady na
dopravu nébytku v pinej vyike.

3. Vyrobca zaruéuje dobri kvalitu a ndleitd funkénost ndbytku s dodrianim sprévnych podmienck
poutivania v sGlade s uréenim v lehote 12 mesiacov od détumu predaja (détumu vydania).

4. Pri predajl musi predaval nébytok rozbalit' za GZelom kontroly jeho kvality a ukézat’ ho Kupujdcemu

zéruka).

6. Poklal zistite nexhodnost tovaru pred uplynutim dlestich mesiacov, zdkon o ochrane spotrebitela
predpokiadd, 2e tito nezhodnost pretrvévala uz vo chvill vydania tovaru. V takomto pripade je
predévajici povinny pripadne dokéizat, Ze to tak nie je a spotrebitel'sky tovar bol zhodny so zmiuvou vo
chvili jeho vydania.

7. Na nébytok uvedeny na trh v baleniach uréenych na montéZ mimo miesta vydania (pokial’ na baliku

9. Nezhodnost tovaru so zmiuvou musi byt uplatnend do 1 mesiaca od momentu jej zistenia v predajni,
v ktorej bol nabytok zakipeny.

10. Predévajici pred predanim reklamécie ruéitefovi musi vo viastnom rozsahu vykonat' obhliadku
tovaru nezhodného so zmluvou. Reklamécia musi byt’ uplatnend pisomne (poéita sa détum peiatky
podty a potvrdenie détumu odoslania faxu).

11. V pripade, ak preddvajici nevybavi reklaméciu okamiite, je povinny potvrdit' jej prijatie pisomne.
12. Ruéitel v lehote 14 dn| odo dia prijatia uplatnenia reklamécie upovedomi Kupujiceho, &l je uplatnend
reklamdcia opodstatnend alebo nie alebo sa na kupujiceho obriti za GEelom obhliadky a pripadne
dohodnutia spdsobu a lehoty vybavenia reklamécile.

13. V pripade neoddvodneného uplatnenia reklamécie je Kupujici povinny uhradit’ ndklady vzniknuté
v stvislosti s prijazdom servisu.

14, mmummmwwmm-m
prevzatie bez zistenia poskodeni alebo vonkajsich nedostatkov.

Kupujlcel, ktory uplatni oddvodnend reklamaciu sa méze doméhat':

15. Od prediavajiceho odstranenia chyby ndbytku alebo dodania bezchybného nabytku (Eldnck 577 § 1
pofského Obéianskeho zdkonnika).

16. Kupujici mé moZnost uplatnenia néroku na vymenu tovaru za novy a bezchybny po predodlom
vykonan| ityroch dblezitych a zdokumentovanych opravach ndbytku (po vymene tovaru za novy zéruénd
lehota nebude plynat’ odznova).

17. V pripade, ak je chyba neodstranitelnd alebo by jej odstrénenie mohlo spdsobit’ znizenie kvality
nébytku, reklamécia mdZe byt so sGhlasom Kupujiceho vybavens znizenim ceny nabytku.

- chyby a poskodenia v ddsledku ktorych bola znizena cena vyrobku pri jeho kiipe;

R /
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YCNOBWA HA TAPAHLMATA: .
1. NpowasoguTennT ocurypasa 12 MOCEYNa rAPANLMRA OT SATATE Ha NPEQOCTaERNE Ha webenwre wa

Kynysaua.

2. HauwmiuT W MACTOTO Ha OTCTPAMABANETO Ha NOBPEAMTE ONPesenn rapanTa. OTcTpannsaneTo Ma
NOBPEANTE CO HIBLPWEE L8 DABPAKATE CAMO B MILTIOMHTONNN CITYNaM, KOTATO TOBA HO © FLIMONMO
8 AoMa ka Kynysaua. Axo KynyBawsT OTKAXE DOMONT BIbILM, TOMABA LW NOSME MILAND PAIXOOMTE 33
TPAHCNOPT Ha mebenute.

3. NpowIsoauTensT OCHrypRsa A0BPO KAYECTEO W NPABKNHO QYHKLMONMDEHe Ha MebanuTe npu
CNa3Bame Ha yCNOBUATE 33 HINONIBANE CHLINACHO NPELHEIHAYEHNHMETO NPed 12 meceua OT AaTaTa Ha
NOKYNKaTa (AATATA HA NPOACCTIBANETO).

4. Npwn npogaxBara, ¢ UeN NPOBEPKA HA KAYECTBOTD, MebennTe CNEASA 43 Ce PAJONAKOBAT OT
NPOAABANS W 48 CO NOKAXAT HA KYNTYBAYS NPM MAAABANETO B MATEIMME 33 48 Co OIS
CHOTBETCTENETO M8 CTOKSTE C JOTOROPS.

5. MNpw npuonane Ha 3axKynesu MeBenu MONA NPOBEPETE CLCTOANMETO HA CTLENGHHTE GNOMONTH (KO
NPOBGPANATE CTHANSHN GNSMEONTH HO C3 NPALMET KA MAPANLAATS ).

6. Koravo wecuOTBETCTEMETO HE CTOKETE @ KONCTETHPEHO NPOGH KITHHEHETO HE WECT MECeUa,
wapenbara 3a npoganta wa NOTPEGUTENCKM CTOKM NPEGNONAE, Y8 HECHLOTEETCTENETD @
CRUOCTBYBAN0 B MOMONTA K2 NPOAOCTABANE Ha CTOKATA. B Tarus cyvad NpoSasay LT o Jagw/iwen
32 OROHTYANNO AOKAIATENCTRO, 48 NOTPASUTANCKATE CTOKS @ SUNA CLAOTROTHAE C AOTOROPA B MOMONTS
Ha HOAMOTO NPAACCTARANE KA Ky TyBava.

7. 3a mebenure gocTanenn 3a NPOAIXGA B ONAKOBKM, NPEANEINEVENM 38 MONTEN HIELN MACTOTO Ha
MIARABANE, BPOMETO 32 CHOBWEHUE HA POKNAMALMA HA BUANMM (RBHM ) NOBPALH NPH HIML/THEHWE W
nMnca Ha enemenTH (axcecoapw) @ 7 4xn OT QATETE Ha NOKYNKATE ( AOKONKOTO ONAKOBKETE HE HOCH
cnegm ot nospegs).

8. Pexnamauuwre, KACESWM NHINCETE W NOBPEAMTE Ha MeBenu, NPefOCTEBENN HE KyTTYBAYS KAKTO 8
TONKA 7 PArynupa NPOASRAYLY. POKNAMALMKTE HA NOBPAZM, NPDAAMAT HA MPANUMATSE , NPOAARINLT
He3abasno NPenasa Ha NPONIBOANTENA (rapanTa).

9.  HecLOTBETCTBMETO HA CTOKATA C AOMOBOPA CNOABA A €8 CHLOBLIM B MATAINMA, KLOETO @
MIBLPWENS NOXYNKATa Na mebenuTe B CPOK OT 1 Mecey OT JabensasaneTo My .

10. Npeaw a8 cHOBUM PEXNEMALMATE HE MEPENTE, NPOABSEYLT @ IANLITNEN A8 KIS LW OINe Ha
HECHOTBETHATA C QOTOBOPA CTOKA. HINCKEA CB NUCMEND CHOBLSHNE KA PELIaMMPITa (B30Ma C8 NOZ
BHUMAHNE QATETE HE NOWEHCKUA NONAT W NOTHLPALIBANETO Ha ASTETA OT HINPATEONMAT daxc).

11. B cnyvad, xoraTto NPORARAVLT M PEryNMpa POKNAMAUMATE |, 0 JAAWNNN He3a5a8H0 43 NOTEMPAM
NUCMEHO NPHEMANETO Ha TAIM,

12. B cpok OT 14 AHK OT NPHEMAHETO HA PEKNAMALMOHHOTO CLOBLIOHHE MPANTLT We YBAOMMN
KyNYBaua, AANn CLOGWENHETE PERNAMALMA € OCHOBAETENINE WM HE, WM We CE CHLPNE C KyNyBasa ¢
USN ONBA W 8BEHTYANHO YTONHOHWE HE HEMWHA W CPOKE 18 PEryNHPAHETO HA POKNAM ALMATA.

13. B cnyvai wa HOOCHOBATENNO POXNAMALNONNO CHOBLIBHME KyNTYREYET 8 JATWTNEN 48 NOKPHe
PAIXOANTE 38 BUINTATA MA CEPBMIA.

14, NpreManeTo Ha rAPENUMONMETE KAPTA OT KyMTyBAYa NPH NOKYNKATE Ma MeGen @ eAN0IMANMO C
NpUeManeTo Ha GPOR M KEYECTBOTO Ha MeGENHTE M HE KONCTETHPAHETO HA NOBPELM W NN CEALM
ELHWUNN GNeMeNTH.

KynysavsT, YHATO POXNAMALMA @ HOOCHOBATENMA MONE 02 HINCKBA

15. NpoaasavwLT A8 OTCTPANK NOBPEAHTS HA MEGENHTE MNK 43 AOCTABM MeGenu 683 NOBPaAM.

(an. 577 § 1 I'MK).

16. KynysawsT nma sh3mOoXMOCT 48 JAMEHK CTOKETE C HOBA, MENOBPEAOHE CII0L NPELBAPHTENHO
NPOBAAGHMTE N AOKYMENTHDANN YETHDM OCHOBNM DEMONTH Ha Mebena (CNea JAMAKATA Ha CTOKATa C
HOBA, CPOXLT Ha FAPAMUMATE HE JANOYEA 43 TEUE OTHOBO)

17. B cnyvad, KOraTo NOBPEATE @ HEOTCTRANMMAE WNK HEANOTO OTCTRANABANGS LS HAMANW
CTOANOCTTE Ha MeBena, PEryNUPAHETO HA POXTANMALMNTAE MOXS A8 C8 HINRPUWM ChC ChITACHS HA
KYNYBaUa YPel HAMANARANE HA UOHATA Ha MeSena.

MapanynaTa Ha NPONIBOAMTENA He OOXBAWA :

- ABDOXTH U NOBPAAM ABHK NDU NOKYNKATE ,

- NOBPEAN, BHLINMKNANN MO BPOME HA HENPABHNEN TRAHCNOPT MM NPEHACANE Ha MebenwTe,
HONPABANON MONTAN, 3 CHiLO M BLINUENANK CNOA NPOSANGATE NO BPEME HA HENPAABAASHA
GeacTemnA u ApyTH OBCTORTENCTRE ,

- NOBPEAN, BHLINMKHANN B PEIYNITET HE HENPABKIIHE SKCNIONTILMA, CRNAAMPEHE W NOAAD LKA, KEKTO W

- AOMOXTH W NOBPEAN, BCNEACTENE HA KOWTO 6 HAMANGHA USHATA Ha CTOKATA NPH HEAKATA NOKYNKa |

S me— o
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CONDITIILE GARANTIEL

1. Producitorul acordd cumpiritorului 12 luni garantie de la data livriri mobiler.

2. Modul i locul este stabilit de garant Repararea are loc in fabncd in mod exceptional, doar in
cazul in care nu este posibidi repararea b domicinl Cumparitoruha Dacd Cumpiritonud refuzi

2 mumwmnmmm
wmwnh&hm po:omadlﬁu.hmhhm
(de la bvrare)

4. In cazul cumpirary mobhiberului cu scopul de a verfica calitatea. mobila va trebu
despachetati de citre Vanzitor. prezentati cumpiritorulu in momentul livrirs in magazin, cu
scopul de a demonstra conformitatea cu contractul

5. In momentul prmirn mobierulu, va rugdm si controlap starea elementelor de sticld (dacid
mmmMMﬂMummhm

6. Dacd se constati cd marfa nu este conformd in termen de gase luni, legea cu privire la
vinzarea bunurilor de consum stabilegte, cid aceastd situapa existi din momentul lvrir
Atunci vanzitorul trebute si demonstreze ci marfa de consum a fost livrati In conformitate cu

7. Pentru mobsla lvrati in pachete cu montarea in afara locului de eliberare (cu exceppa cazului in
care pachetele au urme de detenorare) penoada de depunere 2 plangern La defecte vinibile (la
vedere) daune ale execupe: §i lipsa elementelor (accesorn) este de 7 zile de la data

8. Plangenie referitoare la 3! defecte ale mobie: ivrate cumparitorulul ca g in pct 7 sunt
anahzate mediat de . lar plangerile cu privire la defectele acopernte de garanpe vor fi
transmuse imediat producatorulus (garantul)

9. Neconformitatea mirfu cu comanda trebuse anuntati in termen de 1 lund de la achizba
acestea

10.Vanzitorul. inamnte de transmiterea trebuse si anakzeze personal marfa
mwmsmwmm”";mamcmm

sau data tvmitern pon fax)

11.In cazul in care vanzitorul nu rezolva plangerea imediat este obhgat si confirme in scnis

plangern
12.Garantul in termen de 14 zile de la prmurea plangeni trebuse sa informeze cumparatoru! daca
plangerea este mumdmnMnmhMu
stabiirea modulu de realizare a

14.Primireagaranpe: de citre cumparitor in momentul achiziponiru mobde: este
echivalenti cu acceptarea mirfi atit din punct de vedere cantitativ. cit g calitativ 3 nu s-au
observat defecte vizibile

Cumparatorul . a caru reclamatie e justificata. poate cere

xl.S%VWMMuMWMMuMMMﬂW(m
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16.Cumpiritorul are posibditatea de a mlocur marfa cu una noud, tird defectuni, dupa efectuarea de
wx*w.mcwmmm«mnm

17.0n cazul nn care defechunea nu poate fi indepirtati. sau indepirtarea duce la scaderea
valoru mobdserulun, reclamatia poate fi rezolvata prin reducerea pretulus mobilet. cu
acordul cumparatorubui

18 Repararea sau inlocuirea produselor, dupd inregistrarea reclamatei. va fi efectuatd in
maximum 135 zile calendanstice

19 Durata medie de utilizare este de 2 ani, in conformitate cu instructiunile de instalare si

utilizare
20 Recomandinie de intretinere pot fi descircate de pe site-ul www bws com pl din secbunea de

service

21, Garantia oferitd de acest certificat de garantie nu afecteazi drepturile consumatonior
furnizate de 0.G. 21/1992 (republicati, cu modificirile si completinile ultencare) si Legea nr
445/2003 (republicati. cu modificirile si completinle ultericare)

Garanta producatorulur nu acopera

-defectele si detenorarile vizibile la data achiziter

<detencrarile care apar ca rezultat al uthzarn, depoitari Sau INQNIrk Necorespunzatoare. precum

si reparatile executate de persoane necabficate

-defecte sau detenoran care au avut drept consecinta reducen de pret

-defecte si detenorarn provocate de animale

o




/UVJETI JAMSTVA
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1.Proizvodaé daje 12-mjeseéno jamstvo od datuma predaje namjestaja kupcu.

2.Nacin | mjesto odreduje jamac. Otklanjanje nedostataka odvija se u tvornici samo onda kada
popravak nije mogu¢ u domu kupca. Ako kupac odbije popravak u domu, tada u potpunosti
pokriva troSak prijevoza namjestaja.

3.Proizvodaé jaméi dobru kvalitetu i odgovarajuce funkcioniranje namjestaja uz pravilnu

uporabu u skladu s namjenom u razdoblju od 12 mjeseci od datuma prodaje (datum predaje).

4.Pri kupnji, a u svrhu provjere kvalitete, prodava¢ je duZan raspakirati namjestaj, pokazati
ga kupcu prilikom izdavanja u trgovini, kako bi se dokazala sukladnost robe s ugovorom.

5.Prilikom preuzimanja kupljenog namjestaja, molimo za provjeru stanja staklenih
elemenata (neprovjereni osteceni stakleni elementi nisu obuhvaceni jamstvom).

6.Ako je nesukladnost robe utvrdena prije isteka Sest mjeseci, Zakon o uvjetima prodaje
potrodacima pretpostavija da je ista postojala u trenutku predaje robe. Tada prodavaé ima
obvezu eventualnog dokazivanja svoje protivne tvrdnje, da je potroSacka roba bila u skladu
$ ugovorom u trenutku izdavanja.

7.Za namjestaj dostavijen u pogon u paketima namijenjenima za montau izvan mjesta
izdavanja (ako paket nema tragova odtecenja), vrijeme podnodenja reklamacije na vidljive

(javne) nedostatke izvedbe ili nedostatka elemenata (dodataka) iznosi 7 dana od datuma kupnje,

8.Reklamaciju koja se odnosi na nedostatke i oSte¢enja namjestaja izdanog kupcu

kao u té. 6. rjeSava prodavaé, dok reklamaciju za nedostatke obuhvaéene jamstvom prodavaé
bezodloZno prosljeduje proizvodacu (jamcu).

9.Nesukladnost robe s ugovorom mora biti prijavijena u roku 1 mjeseca od trenutka
podnodenja iste na mjesto kupnje namjestaja.

10.Prodavac je prije podnosenja reklamacije jamcu duZan u viastitom angaimanu pregledati
robu koja nije sukladna s ugovorom. Obvezna je pisana prijava reklamacije
(mjerodavan je postanski 2ig i potvrda datuma od slanja faksa).

11.U slu¢aju kada prodavac ne rijesi reklamaciju, tada je obvezan potvrditi njen primitak
pisanim putem.

12.Jamac u roku 14 dana od dana primitka prijave reklamacije obavjestava kupca
da je podnesena reklamacija ili neutemeljena ili se javija kupcu u svrhu
pregleda i eventualnog nacina utvrdivanja nacina i vremena rje$avanja reklamacije.

13.U slu¢aju neutemeljene prijave reklamacije, kupac je obvezan pokriti troSkove
nastale u vezi s dolaskom servisa.

14.Primanje jamstvenog lista od strane kupca prilikom kupnje namjestaja je jednako
kvantitativnom i kvalitativnom zaprimanju i neutvrdivanjem vanjskih odtecenja ili nedostataka.
Kupac ¢ija je reklamacija utemeljena, moZe zatraZiti:

15.da prodavaé ukioni nedostatke namjestaja ili da dostavi namjeétaj koji nema
nedostatke (&l. 577. st. 1. Zakona o obveznim odnosima).

16.Kupac ima moguénost iskoristiti opciju zamjenu robe novom, robom koja nema
nedostataka nakon ranijeg izvodenja cetiri bitna i dokumentirana popravka namjestaja
(nakon zamjene robe novom, jamstveni rok se ne produljuje).

17.U sluéaju kada se nedostatak ne moze otkloniti ili kada bi njegovo otklanjanje
uzrokovalo smanjenje kvalitete namjeétaja, rjeSavanje reklamacije moZe nastupiti
uz suglasnost kupaca za sniZavanje cijene namjestaja.

Jamstvom proizvodaca nisu obuhvaceni:
-nedostaci, ostec¢enja vidljiva prilikom kupnje,
-oétecenja nastala kao rezultat neodgovarajuceg prijevoza ili prenosenja namjestaja ili lose
montaze kao i onih proizaslih nakon kupnje zbog nezgoda i drugih okolnosti,

-odtecenja nastala kao posljedica neodgovarajuée uporabe, uvanja | odrZzavanja, kao |
nakon utvrdivanja izvodenja popravaka od strane osobe koja nije oviasétena od strane
tvrtke proizvodaca,

-nedostaci i ostecenja Cija je posljedica snizavanje cijene proizvoda prilikom njegove kupnje,

-Stete i kvarovi koje su uzrokovale Zivotinje.
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(FOGON GARANGLE: @\
1. Proizvajalec zagotavlja 12-meseéno garancijo od dneva iydaje pohistva kupcu.

2. Nactin in kraj dolo¢i garant. Odprava napak v tovarni izjemoma, samo takrat, ko popravilo

ni mogoée v domaéi kupca. Ce kupec noc¢e popravek v hisi, nato pa v celoti krije stroske
prevoza a.

3. Proizvajalec zagotavlja kakovostno in pravilno delovanje pohistva ob ohranjanju obic¢ajnih
pravil o predvideni uporabi v 12 mesecih od dneva nakupa (datuma izdaje).

4. Pri prodaji za preverjanje kakovosti, je prodajalec treba razpakirati pohistvo, prikazati kupcu
na vprasanje v trgovini, da se dokaze skladnost s pogodbo.

6. Po prejemu kupljenega pohistva, preverite stanje steklenih elementov

(ne preverjani poskodovani stekleni elementi niso zajeti v garanciji).

6. Ko je najdena nedoslednost v $estih mesecih, zakon o pravilih potrosnika, je trdi, da je ta
obstajala v ¢asu dostave blaga. Nato se je prodajalec dolzan koli, kaze, da je bilo drugaéno, da je
potrosnisko blago izpolnilo pogodbo, v ¢asu izdaje.

7. Za pohistvo oddano v promet v paketih, namenjenih za vgradnjo izven kraja izdaje

(Ce ta ne kaze znakov poskodb) ¢as pritozb z vidnimi (o€itnimi) in izdelavnimi pomanjkljivostmi
elementov (dodatna oprema) je 7 dni od dneva nakupa.

8. PritoZzbe o napakah ali pomanijkljivostih pohistva izdanega kupcu kot v oddelku

6 organizira prodajalec, medtem ko skode za okvare, ki jih garancija zajema mora prodajalec
nemudoma poslje proizvajalcu (garantu).

9. Neskladnost blaga s pogodbo je treba navesti v 1 mesecu od obvestila do tocke

nakupa pohistva.

10. Prodajalec pred vioZitvijo pritoZbe garantu, bi moral sam, da pregleda ¢e blago ni v skladu
s pogodbo. Pisno obvestilo terjatve (velja datum postnega Ziga in potrditvi datuma faksa).

1. Ce prodajalec ne takoj resi pritozbo mora potrditi njeno sprejetje v pisni obliki.

12. Garant v roku ¥4 dni od dneva prejema pritozbe obvesti kupca, ki je viozil pritozbo, je ali ni
ta upraviéena, ali poroéa kupca za pregled in morebitno doloéitev nacina in datum redéevanja
pritozbe.

13. V primeru neupravic¢ene pritoZbe je kupec dolzan sam kriti stroske, ki nastanejo v zvezi

s prihodom storitve.

. Sprejem garancijskega lista s strani kupca pri nakupu pohistva pomeni odvzem koli¢inski
in kakovostni, ne pa izjavo zunanjih poskodb ali okvar.

Kupec katerega je pritozba utemeljena lahko zahteva:

15. Da prodajalec odstrani slabosti pohistva ali pohistvo dostavi brez napak

(€. 877 § 1 Civilnega zakonika).

16. Kupec ima moznost, da izkoristi izmenjavo za novo pohistvo, brez napak, potem ko so
izvedene $tiri pomembna in dokumentirana popravila pohistva (po izmenjavi blaga, ne bo
potekal novi garancijski roku)

17.V primeru, da se napaka ne odstrani ali njena odstranitev bi zmanj$ala kakovost
pohistva, lahko resi se pritozbo da se izvede s soglasjem kupca znizanje cene pohistva,

Proizvajal¢eva garancija ne zajema:

- napake, poskodbe vidnih pri nakupu,

- §kode zaradi nepravilnega prevoza ali premikanja pohiétva, in slabe vgradnje te katerih
povzrocajo nakljuéni dogodki in drugi okolis¢ini,

- $kode zaradi nepravilne uporabe, skladis¢enja in vzdrZevanja, ter tudi katerih povzroca
popravilo oseb, ki jih proizvajalec ni pooblastil,

-napake in poskodbe, zaradi katerih znizano ceno izdelka ob nakupu,

- poskodbe in napake, ki jih povzroéijo Zivali.
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